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•	 Mantenga el dispositivo y el cable de carga fuera del alcance de los niños pequeños. No 
coloque ninguna pieza dentro de una cuna, cama o parque infantil. Los cables pueden 
causar estrangulamiento.

•	 Los niños mayores solo deben cargar este dispositivo bajo la supervisión de un adulto.
•	 Utilice únicamente el cable USB-C suministrado para cargar el dispositivo.
INSTRUCCIONES DE USO
1.	 Cargue completamente el dispositivo antes del primer uso durante aproximadamente una 

hora. La luz naranja intermitente indica que el dispositivo se está cargando; se volverá de 
color verde fijo cuando la carga se haya completado. El dispositivo puede durar hasta 80 
horas antes de necesitar una nueva carga.

2.	 Mantenga presionada la Luna hasta que la luz se encienda.
3.	 Mantenga presionada la Luna para ajustar el brillo. Suelte cuando se alcance el nivel de 

brillo deseado.
4.	 Toque la Luna tres veces para apagar el dispositivo.
CARGA DEL DISPOSITIVO
1.	 Levante la pequeña tapa de silicona en la parte superior del dispositivo para acceder al 

puerto de carga USB-C.
2.	 Conecte el cable USB-C suministrado a una fuente de alimentación compatible (5V USB-C).
3.	 El indicador LED parpadeará en naranja mientras la batería se está cargando.
4.	 El indicador LED se volverá de color verde fijo cuando la batería esté completamente 

cargada.
5.	 El dispositivo puede utilizarse mientras se carga, aunque el tiempo de carga puede ser mayor.
LIMPIEZA
Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación antes de limpiarlo.
Limpie con un paño húmedo sin jabón ni detergente.
ALMACENAMIENTO
Guarde el producto en un entorno seco.
Deje siempre 5 mm de espacio alrededor del producto para ventilación.
ELIMINACIÓN

Este producto lleva el símbolo de un contenedor tachado, lo que significa que no debe 
desecharse con los residuos domésticos sin clasificar, sino que debe recogerse por 
separado.

El producto debe llevarse a un punto de reciclaje de acuerdo con la normativa 		
medioambiental local.
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
Batería de litio recargable integrada y no reemplazable.
Cable de carga USB-C incluido.
Capacidad de la batería: 3,7 V / 2200 mAh.

PORTUGUÊS

LUZ DE NOITE
INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA
•	 Verifique regularmente o cabo, o transformador e todas as outras peças para detetar danos. 

Se alguma peça estiver danificada, o produto não deve ser utilizado.
•	 A fonte de luz deste candeeiro não é substituível. Quando chegar ao fim da sua vida útil, 

todo o candeeiro deve ser substituído.
•	 Apenas para uso interior.
•	 Mantenha o dispositivo e o cabo de carregamento fora do alcance de crianças pequenas. 

Nunca coloque quaisquer peças dentro de um berço, cama ou parque infantil. Os cabos 
podem causar estrangulamento.

•	 Crianças mais velhas só devem carregar o dispositivo sob supervisão de um adulto.
•	 Utilize apenas o cabo USB-C fornecido para carregar o dispositivo.
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1.	 Carregue totalmente o dispositivo antes da primeira utilização, durante cerca de uma hora. 

A luz laranja intermitente indica que o dispositivo está a carregar; quando a luz ficar verde 
fixa, a carga está concluída. O dispositivo pode durar até 80 horas antes de necessitar de 
nova carga.

2.	 Prima e mantenha pressionada a Lua até a luz se acender.
3.	 Prima e mantenha pressionada a Lua para ajustar o brilho. Solte quando atingir o nível de 

brilho desejado.
4.	 Toque na Lua três vezes para desligar o dispositivo.
CARREGAMENTO DO DISPOSITIVO
1.	 Levante a pequena tampa de silicone na parte superior do dispositivo para aceder à porta de 

carregamento USB-C.
2.	 Ligue o cabo USB-C fornecido a uma fonte de alimentação compatível (5V USB-C).
3.	 O indicador LED piscará a laranja enquanto a bateria estiver a carregar.
4.	 O indicador LED ficará verde fixo quando a bateria estiver totalmente carregada.
5.	 O dispositivo pode ser utilizado durante o carregamento, mas o tempo de carregamento 

poderá ser mais longo.
LIMPEZA
Desligue o dispositivo da fonte de alimentação antes de limpar.
Limpe com um pano húmido, sem sabão nem detergentes.
ARMAZENAMENTO
Guarde o produto num ambiente seco.
Deixe sempre 5 mm de espaço à volta do produto para ventilação.
ELIMINAÇÃO

Este produto está marcado com um símbolo de caixote do lixo riscado, o que significa 
que não deve ser eliminado com o lixo doméstico indiferenciado, mas sim recolhido 
separadamente.

O produto deve ser entregue para reciclagem de acordo com as regulamentações  
ambientais locais.
ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
Bateria de lítio recarregável integrada e não substituível.
Cabo de carregamento USB-C incluído.
Capacidade da bateria: 3,7 V / 2200 mAh.

POLSKI

LAMPA NOCNA
WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ
•	 Regularnie sprawdzaj przewód, transformator oraz wszystkie inne części pod kątem 

uszkodzeń. Jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona, produkt nie może być używany.
•	 Źródło światła w tej lampie nie podlega wymianie. Po zakończeniu jego żywotności należy 

wymienić całą lampę. 
•	 Tylko do użytku wewnętrznego.
•	 Trzymaj urządzenie i kabel ładujący poza zasięgiem małych dzieci. Nigdy nie wkładaj 

żadnych części do łóżeczka, kołyski ani kojca. Przewody mogą stanowić ryzyko uduszenia.
•	 Starsze dzieci mogą ładować urządzenie wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
•	 Używaj wyłącznie dołączonego kabla USB-C do ładowania urządzenia.
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
1.	 Przed pierwszym użyciem naładuj urządzenie całkowicie przez około godzinę. Pulsujące 

pomarańczowe światło oznacza ładowanie; gdy lampka zaświeci na stały zielony kolor, 
ładowanie jest zakończone. Urządzenie może działać do 80 godzin przed kolejnym 
ładowaniem.

2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk w kształcie Księżyca, aż światło się włączy.
3.	 Naciśnij i przytrzymaj Księżyc, aby regulować jasność. Zwolnij, gdy zostanie osiągnięty 

pożądany poziom jasności.
4.	 Stuknij Księżyc trzy razy, aby wyłączyć urządzenie.
ŁADOWANIE URZĄDZENIA
1.	 Podnieś małą silikonową osłonkę na górze urządzenia, aby uzyskać dostęp do portu USB-C.
2.	 Podłącz dołączony kabel USB-C do kompatybilnego źródła zasilania (5V USB-C).
3.	 Dioda LED będzie pulsować na pomarańczowo podczas ładowania.
4.	 Dioda LED zaświeci stałym zielonym światłem, gdy bateria będzie w pełni naładowana.
5.	 Urządzenie może być używane podczas ładowania, ale czas ładowania może się wydłużyć.
CZYSZCZENIE
Odłącz urządzenie od zasilania przed czyszczeniem.
Czyścić wilgotną ściereczką, bez użycia mydła lub detergentów.
PRZECHOWYWANIE
Przechowuj produkt w suchym środowisku.
Zawsze pozostaw 5 mm wolnej przestrzeni wokół produktu dla zapewnienia wentylacji.
UTYLIZACJA

Produkt oznaczony jest symbolem przekreślonego kosza, co oznacza, że nie może 
być wyrzucany z niesegregowanymi odpadami komunalnymi, lecz musi być zbierany 
oddzielnie.
Produkt należy oddać do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 		
ochrony środowiska.

SPECYFIKACJA PRODUKTU
Wbudowany, niewymienny, ładowalny akumulator litowy.
Dołączony kabel USB-C.
Pojemność baterii: 3,7 V / 2200 mAh.

ČESKY

NOČNÍ SVĚTLO
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ
•	 Pravidelně kontrolujte kabel, transformátor a všechny ostatní části, zda nejsou poškozené. 

Pokud je jakákoli část poškozená, výrobek se nesmí používat.
•	 Světelný zdroj v tomto svítidle není vyměnitelný. Po ukončení životnosti světelného zdroje je 

nutné vyměnit celé svítidlo.
•	 Pouze pro vnitřní použití.
•	 Udržujte zařízení a nabíjecí kabel mimo dosah malých dětí. Nikdy nevkládejte žádné části do 

dětské postýlky, postele nebo ohrádky. Kabely mohou způsobit uškrcení.
•	 Starší děti smějí zařízení nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
•	 K nabíjení zařízení používejte pouze přiložený kabel USB-C.
NÁVOD K POUŽITÍ
1.	 Před prvním použitím zařízení zcela nabijte, přibližně po dobu jedné hodiny. Pulzující 

oranžové světlo signalizuje nabíjení; po dokončení nabíjení se kontrolka změní na zelenou.
Zařízení může fungovat až 80 hodin, než je potřeba jej znovu nabít.

2.	 Stiskněte a podržte tlačítko Měsíc, dokud se světlo nezapne.
3.	 Stiskněte a podržte tlačítko Měsíc pro nastavení jasu. Uvolněte, jakmile dosáhnete 

požadovaného jasu.
4.	 Pro vypnutí zařízení klepněte na Měsíc třikrát.
NABÍJENÍ ZAŘÍZENÍ
1.	 Zvedněte malý silikonový kryt na horní straně zařízení a zpřístupněte nabíjecí port USB-C.
2.	 Připojte přiložený kabel USB-C ke kompatibilnímu napájecímu zdroji (5 V USB-C).
3.	 LED indikátor pulzuje oranžově během nabíjení baterie.
4.	 LED indikátor svítí nepřerušovaně zeleně, když je baterie plně nabitá.
5.	 Zařízení lze používat i během nabíjení, ale doba nabíjení může být delší.
ČIŠTĚNÍ
Před čištěním odpojte zařízení od napájení.
Čistěte vlhkým hadříkem bez použití mýdla nebo čisticích prostředků.
SKLADOVÁNÍ
Skladujte výrobek v suchém prostředí.
Vždy ponechte kolem výrobku mezeru alespoň 5 mm pro ventilaci.
LIKVIDACE

Tento výrobek je označen symbolem přeškrtnutého koše, což znamená, že nesmí 		
být likvidován s netříděným komunálním odpadem, ale musí být odevzdán k samostatnému 
sběru.

Výrobek je třeba odevzdat k recyklaci v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
SPECIFIKACE VÝROBKU
Vestavěná, nevyměnitelná, dobíjecí lithiová baterie.

Součástí balení je nabíjecí kabel USB-C.
Kapacita baterie: 3,7 V / 2200 mAh.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΦΩΤΑΚΙ ΝΥΚΤΟΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ
•	 Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο, τον μετασχηματιστή και όλα τα άλλα μέρη για 

τυχόν φθορές. Εάν κάποιο μέρος είναι κατεστραμμένο, το προϊόν δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται.

•	 Η πηγή φωτός δεν είναι αντικαταστάσιμη. Όταν φτάσει στο τέλος της 
διάρκειας ζωής της, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το φωτιστικό.

•	 Μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.
•	 Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο φόρτισης μακριά από μικρά παιδιά. Μην 

τοποθετείτε ποτέ εξαρτήματα μέσα σε κούνια, κρεβάτι ή πάρκο. Τα καλώδια 
ενδέχεται να προκαλέσουν στραγγαλισμό.

•	 Τα μεγαλύτερα παιδιά μπορούν να φορτίζουν τη συσκευή μόνο υπό την 
επίβλεψη ενήλικα.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο USB-C για τη φόρτιση της 
συσκευής.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1.	 Φορτίστε πλήρως τη συσκευή πριν από την πρώτη χρήση για περίπου μία 

ώρα. Το πορτοκαλί παλλόμενο φως δείχνει ότι η συσκευή φορτίζει· όταν 
γίνει σταθερά πράσινο, η φόρτιση έχει ολοκληρωθεί. Η συσκευή μπορεί να 
λειτουργήσει έως και 80 ώρες πριν χρειαστεί ξανά φόρτιση.

2.	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το φεγγάρι μέχρι να ανάψει το φως.
3.	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το φεγγάρι για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα. 

Αφήστε όταν επιτευχθεί η επιθυμητή φωτεινότητα.
4.	 Χτυπήστε το φεγγάρι τρεις φορές για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή.
ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1.	 Ανασηκώστε το μικρό κάλυμμα σιλικόνης στο επάνω μέρος της συσκευής για 

να αποκτήσετε πρόσβαση στη θύρα USB-C.
2.	 Συνδέστε το παρεχόμενο καλώδιο USB-C σε συμβατή πηγή ρεύματος (5V 

USB-C).
3.	 Η ενδεικτική λυχνία LED θα αναβοσβήνει πορτοκαλί κατά τη φόρτιση.
4.	 Η ενδεικτική λυχνία LED θα ανάψει σταθερά πράσινη όταν η μπαταρία 

φορτιστεί πλήρως.
5.	 Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί κατά τη διάρκεια της φόρτισης, αλλά ο 

χρόνος φόρτισης ενδέχεται να αυξηθεί.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα πριν από τον καθαρισμό.
Καθαρίστε με ένα υγρό πανί χωρίς σαπούνι ή απορρυπαντικό.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό περιβάλλον.
Αφήστε πάντα 5 mm χώρο γύρω από το προϊόν για επαρκή αερισμό.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ

Αυτό το προϊόν φέρει το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων, που σημαίνει ότι δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα 		
οικιακά απορρίμματα, αλλά να συλλέγεται χωριστά.

Το προϊόν πρέπει να παραδίδεται προς ανακύκλωση σύμφωνα με 		
τους τοπικούς περιβαλλοντικούς κανονισμούς.
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Ενσωματωμένη, μη αντικαταστάσιμη, επαναφορτιζόμενη μπαταρία λιθίου.
Περιλαμβάνεται καλώδιο φόρτισης USB-C.
Χωρητικότητα μπαταρίας: 3,7 V / 2200 mAh.



ENGLISH

NIGHT LIGHT
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
•	 Regularly check the cord, the transformer and all other parts for damage. If any part is dam-

aged the product must not be used.
•	 The light source of this luminaire is not replaceable. When the light source reaches the end of 

its life the entire luminaire shall be replaced.
•	 For indoor use only.
•	 Keep the device and charging cable out of reach of young children. Never place any parts 

inside a cot, bed or playpen. Cords may cause strangulation.
•	 Older children may charge this device only under adult supervision.
•	 Use only the supplied USB-C cable for charging the device.		
INSTRUCTIONS FOR USE
1.	 Charge the device full before using it for the first time for about an hour, the pulsing orange 

light will show while charging and will change to solid green when charging has completed. 
Device can last up to 80 hours before recharging again. 

2.	 Press and hold down on the Moon until the light turns on.
3.	 Press and hold down on the Moon to adjust the brightness. Release when the desired bright-

ness has been reached.
4.	 Tap the Moon three times to turn the device off.
CHARGING THE DEVICE 
1.	 Lift the small silicone cover at the top of the device to access the USB-C charging port. 
2.	 Connect the supplied USB-C cable to a compatible power source (5V USB-C). 
3.	 The LED indicator will pulse orange while the battery is charging. 
4.	 The LED indicator will show a solid green light the battery is fully charged. 
5.	 The device can be used while charging but charging times may be longer. 
CLEANING		
Disconnect from power supply before cleaning.
Clean with a damp cloth without soap or detergent.	
STORAGE		
Store product in a dry environment.
Always leave 5mm space around the product for ventilation.	
DISPOSAL		

This item is labelled with a crossed-out bin, which means that it must not be disposed of 
with unsorted household waste but must be collected separately. 
The item should be handed in for recycling in accordance with the local environmental 
regulations for waste disposal in your region.

PRODUCT SPECIFICATION		
Non replaceable and rechargeable lithium battery included		
USB-C charging cable included.		
Battery Capacity: 3,7V/2200mAh.

DANSK

NATLAMPE
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LÆS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG
•	 Kontrollér jævnligt ledningen, transformeren og alle andre dele for skader. Hvis nogen del er 

beskadiget, må produktet ikke bruges.
•	 Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Når lyskilden når slutningen af sin levetid, skal hele 

lampen udskiftes.
•	 Kun til indendørs brug.
•	 Hold enheden og opladerkablet uden for små børns rækkevidde. Læg aldrig nogen dele i en 

tremmeseng, seng eller kravlegård. Ledninger kan medføre kvælningsfare.
•	 Større børn må kun oplade enheden under opsyn af en voksen.
•	 Brug kun det medfølgende USB-C kabel til opladning af enheden.
BRUGSANVISNING
1.	 Oplad enheden fuldt op før første brug i cirka én time. Det pulserende orange lys viser, at 

enheden oplader, og det skifter til konstant grønt, når opladningen er fuldført. Enheden kan 
holde op til 80 timer, før den skal oplades igen.

2.	 Tryk og hold Månen nede, indtil lyset tænder.
3.	 Tryk og hold Månen nede for at justere lysstyrken. Slip, når den ønskede lysstyrke er nået.
4.	 Tryk tre gange på Månen for at slukke enheden.
OPLADNING AF ENHEDEN
1.	 Løft den lille silikoneklap øverst på enheden for at få adgang til USB-C opladningsporten.
2.	 Tilslut det medfølgende USB-C kabel til en kompatibel strømkilde (5V USB-C).
3.	 LED-indikatoren vil pulse orange, mens batteriet oplader.
4.	 LED-indikatoren lyser konstant grønt, når batteriet er fuldt opladet.
5.	 Enheden kan bruges under opladning, men opladningstiden kan være længere.
RENGØRING
Afbryd enheden fra strømforsyningen før rengøring.
Rengør med en fugtig klud uden sæbe eller rengøringsmiddel.
OPBEVARING
Opbevar produktet i et tørt miljø.
Sørg altid for 5 mm afstand omkring produktet for ventilation.
BORTSKAFFELSE

Dette produkt er mærket med en overstreget skraldespand, hvilket betyder, at det 		
ikke må bortskaffes med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles separat.
Produktet skal afleveres til genbrug i henhold til lokale miljøregler for affaldshåndtering.

PRODUKTSPECIFIKATIONER
Indbygget, ikke-udskifteligt genopladeligt litiumbatteri.
USB-C opladerkabel medfølger.
Batterikapacitet: 3,7V / 2200mAh.

DEUTSCH

NACHTLICHT
WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN
•	 Überprüfen Sie regelmäßig das Kabel, den Transformator und alle anderen Teile auf Bes-

chädigungen. Wenn ein Teil beschädigt ist, darf das Produkt nicht verwendet werden.
•	 Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer 

Lebensdauer erreicht, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.
•	 Nur für den Innenbereich geeignet.
•	 Halten Sie das Gerät und das Ladekabel außerhalb der Reichweite kleiner Kinder. Legen Sie 

niemals Teile in ein Kinderbett, eine Wiege oder einen Laufstall. Kabel können zu Strangula-
tion führen.

•	 Ältere Kinder dürfen dieses Gerät nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufladen.
•	 Verwenden Sie zum Laden des Geräts ausschließlich das mitgelieferte USB-C-Kabel.
GEBRAUCHSANWEISUNG
1.	 Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung vollständig auf, etwa eine Stunde lang.

Während des Ladevorgangs pulsiert die orangefarbene LED; sie wechselt zu einem konstanten 
Grün, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist. Das Gerät kann bis zu 80 Stunden betrie-

ben werden, bevor es erneut geladen werden muss.
2.	 Drücken und halten Sie den Mond, bis das Licht eingeschaltet wird.
3.	 Drücken und halten Sie den Mond, um die Helligkeit einzustellen. Lassen Sie los, sobald die 

gewünschte Helligkeit erreicht ist.
4.	 Tippen Sie dreimal auf den Mond, um das Gerät auszuschalten.
AUFLADEN DES GERÄTS
1.	 Heben Sie die kleine Silikonabdeckung oben am Gerät an, um den USB-C-Ladeanschluss 

freizulegen.
2.	 Schließen Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel an eine geeignete Stromquelle (5V USB-C) an.
3.	 Die LED-Anzeige pulsiert orange, während der Akku geladen wird.
4.	 Die LED-Anzeige leuchtet dauerhaft grün, wenn der Akku vollständig geladen ist.
5.	 Das Gerät kann während des Ladevorgangs verwendet werden, jedoch kann sich die 

Ladezeit verlängern.
REINIGUNG
Vor dem Reinigen vom Strom trennen.
Mit einem feuchten Tuch ohne Seife oder Reinigungsmittel säubern.
AUFBEWAHRUNG
Produkt in einer trockenen Umgebung lagern.
Stets mindestens 5 mm Abstand um das Produkt herum für ausreichende Belüftung lassen.
ENTSORGUNG

Dieses Produkt ist mit einem durchgestrichenen Mülltonnen-Symbol gekennzeich		
net. Das bedeutet, dass es nicht mit dem unsortierten Hausmüll entsorgt werden 		
darf, sondern separat gesammelt werden muss.

Das Produkt ist entsprechend den örtlichen Umweltvorschriften zur Wiederverwertung abzugeben.
PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
Integrierter, nicht austauschbarer, wiederaufladbarer Lithium-Akku.
USB-C-Ladekabel im Lieferumfang enthalten.
Akkukapazität: 3,7 V / 2200 mAh.

NEDERLANDS

NACHTLAMPJE
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
•	 Controleer regelmatig het snoer, de transformator en alle andere onderdelen op 

beschadigingen. Als een onderdeel beschadigd is, mag het product niet worden gebruikt.
•	 De lichtbron in dit armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn 

levensduur bereikt, moet het gehele armatuur worden vervangen.
•	 Alleen voor gebruik binnenshuis.
•	 Houd het apparaat en de oplaadkabel buiten het bereik van jonge kinderen. Leg nooit 

onderdelen in een ledikant, bed of speelbox. Snoeren kunnen verstikkingsgevaar veroorzaken
•	 Oudere kinderen mogen dit apparaat alleen opladen onder toezicht van een volwassene.
•	 Gebruik uitsluitend de meegeleverde USB-C-kabel om het apparaat op te laden.
GEBRUIKSAANWIJZING
1.	 Laad het apparaat volledig op vóór het eerste gebruik, gedurende ongeveer één uur. Het 

oranje pulserende licht geeft aan dat het apparaat oplaadt; wanneer het lampje continu 
groen brandt, is het opladen voltooid. Het apparaat kan tot 80 uur meegaan voordat 
opnieuw opladen nodig is.

2.	 Druk op de Maan en houd vast totdat het licht aangaat.
3.	 Druk op de Maan en houd vast om de helderheid aan te passen. Laat los zodra de gewenste 

helderheid is bereikt.
4.	 Tik drie keer op de Maan om het apparaat uit te schakelen.
HET OPLADEN VAN HET APPARAAT
1.	 Til het kleine siliconen kapje aan de bovenkant van het apparaat op om de USB-C-

oplaadpoort te openen.
2.	 Sluit de meegeleverde USB-C-kabel aan op een compatibele stroombron (5V USB-C).
3.	 De LED-indicator pulseert oranje terwijl de batterij wordt opgeladen.
4.	 De LED-indicator brandt continu groen wanneer de batterij volledig is opgeladen.
5.	 Het apparaat kan tijdens het opladen worden gebruikt, maar de oplaadtijd kan langer zijn.
REINIGING
Koppel het apparaat los van de stroombron vóór het reinigen.
Reinig met een vochtige doek zonder zeep of reinigingsmiddel.
OPBERGING
Bewaar het product in een droge omgeving.
Laat altijd 5 mm ruimte rond het product voor ventilatie.
AFVALVERWERKING

Dit product is gemarkeerd met een doorgekruiste afvalbak. Dit betekent dat het 		
niet met het ongesorteerde huishoudelijke afval mag worden weggegooid, maar 		
apart moet worden ingezameld.

Het product moet worden ingeleverd voor recycling volgens de lokale milieuregels 		
voor afvalverwerking.
PRODUCTSPECIFICATIES
Ingebouwde, niet-vervangbare, oplaadbare lithiumbatterij.
USB-C-oplaadkabel inbegrepen.
Batterijcapaciteit: 3,7 V / 2200 mAh.

FRANÇAIS

VEILLEUSE
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
•	 Vérifiez régulièrement le cordon, le transformateur et toutes les autres pièces afin de détecter 

tout dommage. Si une pièce est endommagée, le produit ne doit pas être utilisé. 
•	 La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse arrive 

en fin de vie, le luminaire complet doit être remplacé.
•	 Pour une utilisation en intérieur uniquement.
•	 Gardez l’appareil et le câble de charge hors de portée des jeunes enfants. Ne placez jamais 

de pièces dans un lit d’enfant, un berceau ou un parc. Les cordons peuvent présenter un risque 
d’étranglement.

•	 Les enfants plus âgés ne doivent charger l’appareil que sous la surveillance d’un adulte.
•	 N’utilisez que le câble USB-C fourni pour charger l’appareil.
MODE D’EMPLOI
1.	 Chargez complètement l’appareil avant la première utilisation pendant environ une heure. 

La lumière orange pulsée indique que l’appareil est en cours de charge ; elle devient verte 
fixe lorsque la charge est terminée. L’appareil peut fonctionner jusqu’à 80 heures avant de 
nécessiter une nouvelle charge.

2.	 Appuyez longuement sur la Lune jusqu’à ce que la lumière s’allume.
3.	 Appuyez de nouveau longuement sur la Lune pour régler la luminosité. Relâchez lorsque la 

luminosité souhaitée est atteinte.
4.	 Tapez trois fois sur la Lune pour éteindre l’appareil.
CHARGEMENT DE L’APPAREIL
1.	 Soulevez le petit couvercle en silicone situé en haut de l’appareil pour accéder au port de 

charge USB-C.
2.	 Connectez le câble USB-C fourni à une source d’alimentation compatible (5V USB-C).
3.	 Le voyant LED clignote en orange pendant la charge.

4.	 Le voyant LED devient vert fixe lorsque la batterie est complètement chargée.
5.	 L’appareil peut être utilisé pendant la charge, mais le temps de charge peut être plus long.
NETTOYAGE
Débranchez l’appareil de la source d’alimentation avant le nettoyage.
Nettoyez avec un chiffon humide, sans savon ni détergent.
STOCKAGE
Rangez le produit dans un endroit sec.
Laissez toujours un espace d’au moins 5 mm autour du produit pour permettre une bonne 
ventilation.
ÉLIMINATION

Ce produit porte un symbole de poubelle barrée, ce qui signifie qu’il ne doit pas 		
être éliminé avec les déchets ménagers non triés mais collecté séparément.
Le produit doit être remis à un centre de recyclage conformément à la 			
réglementation environnementale locale.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Batterie lithium rechargeable intégrée et non remplaçable.
Câble de charge USB-C inclus.
Capacité de la batterie : 3,7 V / 2200 mAh.

NORSK

NATTLAMPE
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE
•	 Kontroller jevnlig ledningen, transformatoren og alle andre deler for skader. Dersom en del er 

skadet, må produktet ikke brukes.
•	 Lyskilden i denne lampen kan ikke byttes ut. Når lyskilden når slutten av sin levetid, må hele 

lampen byttes.
•	 Kun for innendørs bruk.
•	 Hold enheten og ladekabelen utenfor rekkevidde for små barn. Plasser aldri deler i en 

sprinkelseng, seng eller lekegrind. Ledninger kan medføre kvelningsfare.
•	 Eldre barn må kun lade enheten under tilsyn av en voksen.
•	 Bruk kun den medfølgende USB-C-kabelen for å lade enheten.
BRUKSANVISNING
1.	 Lad enheten helt opp før første gangs bruk, i omtrent én time. Det pulserende oransje lyset 

indikerer at enheten lader; det skifter til et konstant grønt lys når ladingen er fullført. Enheten 
kan vare i opptil 80 timer før den må lades på nytt.

2.	 Trykk og hold inne Månen til lyset slår seg på.
3.	 Trykk og hold inne Månen for å justere lysstyrken. Slipp når ønsket lysstyrke er nådd.
4.	 Trykk på Månen tre ganger for å slå av enheten.
LADING AV ENHETEN
1.	 Løft den lille silikonklaffen på toppen av enheten for å få tilgang til USB-C-ladeporten.
2.	 Koble den medfølgende USB-C-kabelen til en kompatibel strømkilde (5V USB-C).
3.	 LED-indikatoren blinker oransje mens batteriet lades.
4.	 LED-indikatoren lyser konstant grønt når batteriet er fulladet.
5.	 Enheten kan brukes mens den lader, men ladetiden kan bli lengre.
RENGJØRING
Koble enheten fra strømtilførselen før rengjøring.
Rengjør med en fuktig klut uten såpe eller rengjøringsmiddel.
OPPBEVARING
Oppbevar produktet i et tørt miljø.
La alltid 5 mm plass rundt produktet for ventilasjon.
AVFALLSHÅNDTERING

Dette produktet er merket med en overstrøket avfallsbeholder. Dette betyr at det 		
ikke skal kastes sammen med usortert husholdningsavfall, men samles inn separat.
Produktet skal leveres til gjenvinning i samsvar med lokale miljøbestemmelser.

PRODUKTSPESIFIKASJONER
Innebygd, ikke-utskiftbart, oppladbart litiumbatteri.
USB-C-ladekabel inkludert.
Batterikapasitet: 3,7 V / 2200 mAh.

SVENSKA

NATTLAMPA
VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
LÄS NOGA OCH SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS
•	 Kontrollera regelbundet sladden, transformatorn och alla andra delar för skador. Om någon 

del är skadad får produkten inte användas.
•	 Ljuskällan i denna armatur är inte utbytbar. När ljuskällan har nått slutet av sin livslängd måste 

hela armaturen bytas ut.
•	 Endast för användning inomhus.
•	 Håll enheten och laddningskabeln utom räckhåll för små barn. Lägg aldrig några delar i en 

spjälsäng, säng eller lekhage – sladdar kan innebära strypningsrisk.
•	 Äldre barn får endast ladda enheten under vuxens övervakning.
•	 Använd endast den medföljande USB-C-kabeln för att ladda enheten.
BRUKSANVISNING
1.	 Ladda enheten helt före första användningen i cirka en timme. Det pulserande orange ljuset 

visar att enheten laddas; när lampan lyser med ett fast grönt sken är laddningen klar. Enheten 
kan användas i upp till 80 timmar innan den behöver laddas igen.

2.	 Tryck och håll inne Månen tills lampan tänds.
3.	 Tryck och håll inne Månen för att justera ljusstyrkan. Släpp när önskad ljusstyrka uppnåtts.
4.	 Tryck på Månen tre gånger för att stänga av enheten.
LADDA ENHETEN
1.	 Lyft det lilla silikonlocket på enhetens ovansida för att komma åt USB-C-porten.
2.	 Anslut den medföljande USB-C-kabeln till en kompatibel strömkälla (5V USB-C).
3.	 LED-indikatorn pulserar orange medan batteriet laddas.
4.	 LED-indikatorn lyser med fast grönt sken när batteriet är fulladdat.
5.	 Enheten kan användas under laddning, men laddningstiden kan bli längre.
RENGÖRING
Koppla bort enheten från strömkällan innan rengöring.
Rengör med en fuktig trasa utan tvål eller rengöringsmedel.
FÖRVARING
Förvara produkten i en torr miljö.
Lämna alltid 5 mm utrymme runt produkten för ventilation.
AVFALLSHANTERING

Denna produkt är märkt med en överkryssad soptunna, vilket innebär att den inte 
får kastas med osorterat hushållsavfall utan måste samlas in separat.
Produkten ska lämnas till återvinning enligt lokala miljöbestämmelser.

PRODUKTSPECIFIKATIONER
Inbyggt, ej utbytbart uppladdningsbart litiumbatteri.
USB-C-laddningskabel ingår.
Batterikapacitet: 3,7 V / 2200 mAh.

SUOMI

YÖVALO
TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN
•	 Tarkista säännöllisesti johto, muuntaja ja kaikki muut osat mahdollisten vaurioiden varalta. Jos 

jokin osa on vaurioitunut, tuotetta ei saa käyttää.
•	 Valonlähdettä ei voi vaihtaa. Kun valonlähde saavuttaa käyttöikänsä pään, koko valaisin on 

vaihdettava.
•	 Vain sisäkäyttöön.
•	 Pidä laite ja latausjohto pienten lasten ulottumattomissa. Älä koskaan aseta mitään osia 

pinnasänkyyn, sänkyyn tai leikkikehään. Johdot voivat aiheuttaa kuristumisvaaran.
•	 Vanhemmat lapset saavat ladata laitetta vain aikuisen valvonnassa.
•	 Käytä laitteen lataamiseen vain mukana toimitettua USB-C-kaapelia.
KÄYTTÖOHJEET
1.	 Lataa laite täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa, noin tunnin ajan. Oranssi vilkkuva valo 

osoittaa, että laite latautuu; valo muuttuu tasaiseksi vihreäksi latauksen valmistuttua. Laite voi 
toimia jopa 80 tuntia ennen kuin se täytyy ladata uudelleen.

2.	 Paina ja pidä Kuu-painiketta pohjassa, kunnes valo syttyy.
3.	 Paina ja pidä Kuu-painiketta säätääksesi kirkkautta. Vapauta, kun haluttu kirkkaus on 

saavutettu.
4.	 Napauta Kuu-painiketta kolme kertaa sammuttaaksesi laitteen.
LAITTEEN LATAAMINEN
1.	 Nosta laitteen yläosassa olevaa pientä silikonisuojusta päästäksesi käsiksi USB-C-

latausporttiin.
2.	 Kytke mukana tuleva USB-C-kaapeli yhteensopivaan virtalähteeseen (5V USB-C).
3.	 LED-merkkivalo vilkkuu oranssina akun latautuessa.
4.	 LED-merkkivalo palaa tasaisena vihreänä, kun akku on täynnä.
5.	 Laitetta voi käyttää latauksen aikana, mutta latausaika voi pidentyä.
PUHDISTUS
Irrota laite virtalähteestä ennen puhdistusta.
Puhdista kostealla liinalla ilman saippuaa tai pesuainetta.
SÄILYTYS
Säilytä tuotetta kuivassa ympäristössä.
Jätä aina vähintään 5 mm tilaa tuotteen ympärille ilmanvaihtoa varten.
HÄVITTÄMINEN

Tuotteessa on yliviivatun jäteastian symboli, mikä tarkoittaa, ettei sitä saa hävittää 		
lajittelemattoman talousjätteen mukana, vaan se on kerättävä erikseen.
Tuote on toimitettava kierrätykseen paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.

TUOTETIEDOT
Sisältää sisäänrakennetun, ei-vaihdettavan ladattavan litiumakun.
USB-C-latauskaapeli sisältyy pakkaukseen.
Akun kapasiteetti: 3,7 V / 2200 mAh.

ITALIANO

LUCE NOTTURNA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO
•	 Controllare regolarmente il cavo, il trasformatore e tutte le altre parti per verificare l’eventuale 

presenza di danni. Se una qualsiasi parte è danneggiata, il prodotto non deve essere 
utilizzato.

•	 La sorgente luminosa non è sostituibile. Quando raggiunge la fine della sua vita utile, l’intero 
apparecchio deve essere sostituito.

•	 Solo per uso interno.
•	 Tenere il dispositivo e il cavo di ricarica fuori dalla portata dei bambini piccoli. Non mettere 

mai alcuna parte all’interno di una culla, letto o box. I cavi possono causare strangolamento.
•	 I bambini più grandi possono ricaricare il dispositivo solo sotto la supervisione di un adulto.
•	 Utilizzare solo il cavo USB-C fornito per ricaricare il dispositivo.
ISTRUZIONI PER L’USO
1.	 Caricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo per circa un’ora. La luce 

arancione lampeggiante indica che il dispositivo è in carica; diventa verde fissa quando la 
ricarica è completata. Il dispositivo può durare fino a 80 ore prima di richiedere una nuova 
ricarica.

2.	 Premere e tenere premuta la Luna finché la luce non si accende.
3.	 Premere e tenere premuta la Luna per regolare la luminosità. Rilasciare quando si raggiunge 

il livello desiderato.
4.	 Toccare la Luna tre volte per spegnere il dispositivo.
RICARICA DEL DISPOSITIVO
1.	 Sollevare il piccolo sportellino in silicone situato sulla parte superiore del dispositivo per 

accedere alla porta di ricarica USB-C.
2.	 Collegare il cavo USB-C fornito a una fonte di alimentazione compatibile (5V USB-C).
3.	 L’indicatore LED lampeggia in arancione mentre la batteria è in carica.
4.	 L’indicatore LED diventa verde fisso quando la batteria è completamente carica.
5.	 Il dispositivo può essere utilizzato durante la ricarica, ma i tempi di ricarica possono 

aumentare.
PULIZIA
Scollegare il dispositivo dall’alimentazione prima della pulizia.
Pulire con un panno umido senza sapone o detergenti.
STOCCAGGIO
Conservare il prodotto in un ambiente asciutto.
Lasciare sempre 5 mm di spazio attorno al prodotto per consentire la ventilazione.
SMALTIMENTO

Questo prodotto è contrassegnato con il simbolo del cestino barrato, il che significa che 
non deve essere smaltito con i rifiuti domestici non differenziati, ma deve essere raccolto 
separatamente.

Il prodotto deve essere consegnato al centro di riciclaggio secondo le normative 		
ambientali locali.
SPECIFICHE DEL PRODOTTO
Batteria al litio ricaricabile integrata e non sostituibile.
Cavo di ricarica USB-C incluso.
Capacità della batteria: 3,7 V / 2200 mAh.

ESPAÑOL

LUZ NOCTURNA
IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA
•	 Revise regularmente el cable, el transformador y todas las demás piezas para detectar 

posibles daños. Si alguna pieza está dañada, el producto no debe utilizarse.
•	 La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Cuando llegue al final de su vida útil, 

debe sustituirse toda la luminaria.
•	 Solo para uso en interiores.


